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r PARTS LIST I LISTE DES PIECES I LISTA DE PIEZAS 

I q 

· 1 ~ REF. PART DESCRIPTION DESCRIPTION DESCRIPCION !:! "' &l "' 0 ~ 
NO. NO. "' § ~ ~ :g "' 0 

::i: u 9 ::i: 
ll. ll. ll. ll. 

1 Note A Enaine 9 ho Vanauard OHV Moteur Motor 1 1 1 
1 Note A Enaine 9 ho Honda OHV Moteur Motor 1 
2 0050236.01 Adapter, enaine Adaptateur oour moteur AdaPtador motor 1 1 1 1 
3 0000919.01 Bolt wz 3/8-16 x 3/4 Boulon, wz Perno wz 5 5 4 4 
4 0049620 Rotor 5.0 KW RF 5 Rotor Rotor 1 1 1 1 
5 Note B Washer lock 5/16 Contre-ecrou Arandela de cierre 3 3 3 1 
6 0035055 Bolt hex 5/16-24 x 6 5/8 Boulon, tete hex Perno hexaaonal 1 1 1 1 
7 0055315 Stator 5.0 KW 60 HZ, 1.C. Stator Estator 1 1 1 
7 0056364 Stator 5.0 KW 60 HZ Stator Esta tor 1 
8 0049835 Connector, hsg. set, endbell Jeu pr logement, prise, Conector, conjunto 

couvre-enrou. aloiamiento, termnador 1 1 1 1 
9A 0049201 Connector, hsg. set, panel Jeu pr logement prise, Conector, conjunto 

tableau aloiamiento, oanel 1 1 1 1 
98 0049200 Connector, hsg. set, stator Jeu pr logement prise, Conector, conjunto 

stator aloiamiento estator 1 1 1 1 
10 0050237.01 Endbell, wired Couvre-enroulement, Jeu pr logement prise, 

cablaae complet tableau 1 1 1 
10 0050511 .. 02 Endbell, wired, CSA Couvre-enroulement, Jeu pr logement prise, 

cablaae comoiet tableau 1 
10A 0050439 Brush, E-4R Bala is Escobilla 2 2 2 2 
108 0035188 Bearina, needle FTI-1212 Roulement a aiauilles Coiinete aauia 1 1 1 1 
10C 0034819.01 Capacitor Capaciteur Caoacitor 1 1 1 1 
100 0034843.01 Diode Diode Diodos 2 2 2 2 
10E 0038976 Heat sink, diode Diode dissipatrice de Sumidero termico diodos 

chaleur 1 1 1 1 
10F 0048844 Brush cover Couvre-balais Cubierta escobill 1 1 1 1 

11 0040816 Bolt hex hd 1/4-20 x 6 Boulons, tete hex. Perno hexaaonal 4 4 4 4 
12 0008854 Lua. around Oeillet de mise a la terre Terminal tierra 1 1 1 I 1 
13 Note B 1Washer, flat 1/4 Rondelles olates Arandela plana 4 4 4 4 
15 0040832 Nut, nvloc 1/4-20 Ecrous nvloc Tuerca. nvloc 8_,9 8 8 
16 0056150 Carrier, assembly, full Ensemble transoort 1Transoortador conjunto 1 1 1 
16 0056181 Carrier assembly, full Ensemble transport Transportador coniunto 1 
17 i 0048837 Cao, plastic Caouchon en plastiaue Taoa 4 4 4 
18 0051094 Isolator enaine Sectionneur moteur Aislador. motor 4 4 4 4 
19 0037887 Bolt wz 5/16-18 x 1.0 Boulonwz Perno wz 2 2 2 2 
20 0049693 Bracket stator Patte de fixation stator Sooorte estator 1 1 1 1 
21 ! 0049279 Bolt wz 5/16-18 x 1/2 Boulon wz Perno wz 3 3 3 2 
22 0048736 Nut nyloc 5/16-18 Ecrous nyloc Tuerca nyloc 6 6 6 6 
23 Note B Washer flat 5/16 Rondelles plates Arandela olana 6 7 6 6 
24 Note B Bolt 5/16-18 x 1 1/2 Bou Ion Perno 1 1 1 1 
25 0049224 Assemblv around wire Ens. fil de masse tresse Coniunto, cable trenzado a tierra 1 1 1 1 
26 Note B Washer star external 5/16 Rondelles a dents Arandela estrella externa 2 2 2 2 
27 I Note B Bolt hex 5/16-18 x 3/4 Boulon tete hex Perno hexaaonal 1 1 1 1 
28 0053320 Screw #10 x .63 Vis Tomillo 4 4 4 4 
29 0049352 Washer flat 5/16 Rondelles olates Arandela, plana 4 4 4 4 ----->--- -
30 0056153 Shield, heat Ecran de chaleur Pantalla oarael calor _L 1 1 -------

~41 30 0051537 Shield heat Ecran de chaleur Pantalla parael calor 

31 I Note C Fuel tank assembly Assemb. complet dur Conjunto tanque 
', 

1reseuvoir 
lrapa combustible 

1 I 1 1 ; 1 
------ ----·· ---1-31A 0055340 :Cap, fuel Capuchon, reservoir 

d'essence 1 1 1 ~ 1 

:_ 34--oo561 ~ --- -_ Panel, wired com lete 53~5 -r:~:u C9J!IQ!.~.!>~- Panel, abead_o_~Q_mpleto m ~~-~~t1' 4 4 
-+ ~ 

34 0056365 Panel, wired complete Tableau compl. cable Panel, abeado completo I 
--34--t-0055379---- ~!~~ted com lete53~5LJ\hablea-ucom~- Panel, abeadocom_JetO __ ·t L _1" 
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34 I Panel wired complete 53-45 
I : 

I 1 0056186 Table au compl. cable Panel adeado completo I ! 

34A 1 0049071 ! Circuit breaker 20 amp Disioncteurs 1 Cortacircuitos '2 _i_gj_g= I I 
34A 0049070 Circuit breaker 15 amo Disioncteurs Cortacircuitos ' I 2 
348 0051763 · Circuit breaker 20 amp Disioncteurs Cortacircuitos I 2 
348 0049072 Circuit breaker 25 amp Disioncteurs Cortacircuitos 2 2 
348 0049459 Circuit breaker. 18 amp Disioncteurs Cortacircuitos 1 

36 0056344 Muffler. 9 ho Silencieux Silenciador 1 
37 0051634 Gasket, muffler Solenoide, demarreur Emoaauetadura de silenciador 1 I 1 1 
38 0047783 Nut, hex MS x 1.25 Ecrou hex Tuerca hexagonal 2 2 2 
39 0038984 Screen, Spark 8&S Para-Etincelles Aoaaachisphs 1 
40 0052627 AVA AVA AVA 1 

Note A: Coleman Powermate will not provide engines as replacement parts. Engines are covered through the engine 
manufacturer's warranty. Consult the accompanying engine manual or contact our service department for assistance. 

Note B: These are standard parts available at your local hardware store. 
Note C: Contact your nearest Coleman Powermate Service Center for replacement fuel tanks. 

A 
WARNING 

Electrical: 

WARNING: To avoid possible personal injury or equipment damage, a registered electrician or an 
authorized service representative should perform installation and all service. Under no circumstances 
should an unqualified person attempt to wire into a utility circuit. 

For city of Los Angeles approved models (PL's) the ampacity of the phase conductors from the generator terminals 
to the first over current device shall not be less than 115 percent of the nameplate rating of the generator. 

Remarque A: Coleman Powermate ne foumit pas de moteurs dans ses pieces de rechange. Le moteur est couvert par la 
garantie du fabricant. Consulter le manuel du moteur inclus ou communiquer avec notre service apres-vente pour 
toute assistance. 

Remarque B: Ces pieces sont des pieces standard disponibles dans les quincailleries. 
Remarque C: Pour commander un reservoir de rechange, communiquer avec le Centre de service Coleman Powermate le plus 

proche. 

DANGER 

DANGER: Pour eviter toutes blessures corporelles et tous dommages aux appareils, faire effectuer 
!'installation electrique et toutes reparations par un electricien agree OU un specialiste du service apres
vente autorise. Une personne non qualifiee ne doit, en aucun cas, essayer de realiser un cablage sur 
!'installation electrique existante. 

Electricite: Pour les appareils PL, l'intensite admissible des coneucteurs de phase allant des bomes de la generatrice au 
premier appareil en surcharge ne doit pas etre infeerieure a 115% de la puissance nominale indiquee sur la plaque 
signatetique de la generatrice. 

Nota A: 

Nota B: 
Nota C: 

Coleman Powermate no proporcionara motores como piezas de repuesto. Los motores estan cubiertos por medio de la 
garantla del fabricante del motor. Consulte el manual adjunto del motor o comuniquese con nuestro departamento de 
servicio para recibir asistencia al respecto. 
Estas son piezas estandar disponibles en su ferreteria local. 
Para hacer pedidos de tanques, localice el Centro de Servicio de Coleman Powermate mas cercano. 

ADVERT ENC IA 

ADVERTENCIA: Para evitar posibles lesiones peronales o danos materiales, es necesario que la instalaci6n 
y todo el servicio lo realice un electricista matriculado o un representante de servicio autorizado. Bajo 
ninguna circunstancia debe permitirse que una persona que no este capacitada trate de manipular cables 
dentro del circuito de utilidad. 

Electricos: 
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Para la ciudad de los Angeles el amperaje los modelos aprobador (PL) de los conductores de fase desde los 
terminales del generador al primer dispositivo de sobrecorriente no podra ser menor que 115% del valor nominal 
que aparece en la placa de identificaci6n del generador. 


